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Ön Söz

Tarihin bilinen devirlerinden bugüne uzanan zaman çizgisinde 
Diyârbekir; siyasî, dinî, edebî ve mimarî açıdan önemini hep ko-
rumuş bir şehirdir. Hızla aynılaşan dünyada, şehrin kültür, sanat ve 
edebiyatının geleceğe taşınması, sağlam bir medeniyet tasavvurunun 
oluşmasına katkı sağlayacaktır. Nitekim tarihî ve edebî metinler, bir 
milletin ait olduğu dünya görüşü ve medeniyetinin birinci elden ya-
zılı kaynakları hükmündedirler.

Asırlardan beri ilim, fikir, sanat ve edebiyat adamlarının yetiş-
mesine beşiklik eden Diyârbekir, özellikle dokuzuncu yüzyıldan iti-
baren farklı meslek ve meşreplerden önemli dîvân şâirleri yetiştir-
miştir. Bu şâirlerden Hadîdî Efendi, şehrin demirci esnafındandır. 
Çâkerî, mücellittir; Hasretî kahvehâne işletmiş, Ahmed Paşa, Rakka 
eyâleti valiliği yapmıştır. Vücûdî, Diyarbekrî ve Edîb kadılık, İsken-
der Paşa Diyarbakır Valiliği, Emnî ise kethudalık yapmış ve Basra 
tarafında yapılan bir savaşta şehîd olmuş bir şâirdir. Bu kültür ve sa-
nat adamlarının bir kısmı yaşadığı devirlerde keşfedilmiş ve hak et-
tiği değeri görmüş, bir kısmının değeri ise aradan yıllar geçtikten 
sonra ancak idrak edilebilmiştir. Diyârbekir’in yetiştirmiş olduğu 
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Kısaltmalar

AE : Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Bölümü
age. : Adı geçen eser
agm. : Adı geçen makale
bk. : Bakınız
C : Cilt
G : Gazel
H : Hicrî
Hz. : Hazreti
FG. : Farsça Gazel
K : Kaside
L : Lugaz
M : Milâdî
m : Mesnevî
Nu. : Numara
r.a. : Radiyallâhu anh
S : Sayı
s. : Sayfa
T : Tarih
TBMM : Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Tb : Terci-bend
TDV : Türkiye Diyanet Vakfı   
Ts : Tesdis
Vr. : Varak
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Kâmî’nin, kaside, gazel, kıta, tarih, terci-bend, musammat, müfred 
ve lugaz gibi farklı nazım şekilleri ile şiirler yazması ve Şahin Gi-
ray üslubu ile yazılmış görsel şiirler kaleme alması, onun dîvân şi-
iri kültürüne vukûfiyetini göstermesi açısından ayrıca ehemmiyet arz 
etmektedir. Dîvânda mesnevî nazım şekli ile yazılmış bir münacat; 
20 kaside, 181 gazel, 12 musammat, 1 murabba, 7 lugaz ve 7 müf-
red yer almaktadır.

Kâmî dîvânın muhtevasında dikkat çeken pek çok husus olması 
hasebiyle Tasavvuf, Aşk- Âşık- Sevgili, Mûsikî İle İlgili Unsurlar, Koz-
mik Unsurlar, Tarihî-Dinî ve Efsânevî Şahsiyetler, Mitolojik Şahsi-
yetler, Ülkeler, Şehirler, Sûre İsimleri, Dinî Gün, Ay ve Geceler, Hik-
metli Sözler ve Orijinal İfadeler gibi başlıklar altında dîvânın kısmî 
bir tahlili yapılmaya çalışılmıştır.

Üçüncü bölümde, Kâmî dîvânının yeni yazıya aktarılmış met-
nine yer verilmiştir. Elimizde bulunan taş baskı Kâmî dîvânının yazma 
nüshasına rastlanılmamıştır. İncelemiş olduğumuz metin, muhteme-
len Kâmî’nin İstanbul’da bulunduğu yıllarda bizzat kendisi tarafın-
dan tanzim ve tertip edilip daha sonra neşrettiği dîvândır. Başta Sü-
leymaniye Yazma Eser Kütüphanesi olmak üzere, Diyanet İşleri 
Başkanlığı Kütüphanesi, Milli Kütüphane gibi kütüphanelerde aynı 
neşrin baskılarına rastlamak mümkündür. Dîvân metninin verildiği 
bu bölümde, ayrıca şiir mecmuaları, Diyârbekir’de neşredilen dergi-
ler ve Ali Emîrî’nin Osmanlı Tarih ve Edebiyat Mecmûası taranarak 
Kâmî’ye ait olduğunu tespit ettiğimiz şiirler, dîvânda yer alan şiirlerle 
mukayese edilmiş, benzerlik ya da farklıkları dipnotlarda kaynakları 
ile birlikte belirtilmeye çalışılmıştır. Şaban Kâmî’nin gençlik yıllar-
dında “Refîk” mahlası ile yazmış olduğu koşmalar ile dîvânında yer 
almayan ya da farklılık arz eden şiirlerden ulaşabildiklerimiz ise ça-
lımamızın sonunda ek olarak verilmiştir. Kâmî dîvânında 8 Farsça 
gazel, 2 mülemma gazel ve Arapça dua, âyet, hadis, kelam-ı kibar-
lara yer verilmiştir. Bu ibareler; çeviriyazıya aktarılmış, italik olarak 
belirtilmiş, kaynağı tespit edilenlerin yeri gösterilmiş ve tercümeleri 
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bu şahsiyetlerden birisi de XIX. asırda yaşamış, Sarı Abdurrahman 
Paşa Kütüphanesi’nde yıllarca müderrislik yapmış olan Ali Emîrî 
Efendi’nin büyük amcası; hâfız, âlim, şâir, mûsikîşinas ve hattat gibi 
sıfatlarla tavsif edilen, çok sayıda Arapça ve Türkçe eserler kaleme 
alan Şaban Kâmî Efendi’dir.

Diyârbekirli Şaban Kâmî ile ilgili daha önce sınırlı sayıda 
akademik çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalardan birisi Mehmet 
Sait Mermutlu’nun neşretmiş olduğu “Muhammed Şaban Kâmî-i 
Âmidî’nin Eserleri” başlıklı makale, diğer ikisi ise Ekrem Bektaş’ın 
“Diyârbekirli Kâmî ve Mevlid’i” ve “Diyarbakırlı Kâmî’nin Hadîka-i 
Ma’neviyye’si”başlıklı makaleleridir. Araştırmacılar, yapmış olduk-
ları çalışmalarda şâirin hayatı ve edebî şahsiyetine dair sathi bilgiler 
verdikten sonra, Kâmî’nin edebî şahsiyetini tam olarak anlamanın 
ancak başta dîvânı olmak üzere tüm eserlerinin tetkiki ile mümkün 
olacağını dile getirmişlerdir.

Elinizdeki eser, üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde; Şa-
ban Kâmî’nin hayatı, şahsiyeti ve eserleri ele alınmıştır. Öncelikle ta-
rihi kaynaklar ve şâirin eserlerinden hareketle Kâmî’nin hayatı yeni-
den yazılmaya çalışılmış, özellikle Ali Emîrî Efendi ile nesebî olarak 
münasebeti olması sebebiyle daha önce dikkatlerden kaçan ya da yan-
lış olarak verilen bazı bilgiler, Kâmî’nin şeceresi oluşturularak tas-
hih edilmiştir. Kâmî’nin eserlerini tanıttığımız bölümde ise, şâirin 
kayıp olarak addedilen “Şemâil-i Şerif ve Hutût-ı Mütenevvi’a” adlı 
eserleri, yazma eser kütüphanelerinin katalogları taranarak varlığı 
fark edilmiş ve eserler, çalışmamızın ilgili bölümde tanıtılmıştır. Bi-
rinci bölümde ayrıca şâirin şiirleri dil ve üslup açısından değerlen-
dirilmeye çalışılmıştır.

Çalışmanın ikinci bölümünde, Kâmî Dîvânı, şekil ve muhteva 
açısından ele alınmıştır. Bir müderris olması hasebiyle Arapça ve 
Farsça’ya vâkıf olan Kâmî, zikredilen dillerde de şiirler yazabilecek 
bir şâirlik kudretine sahip olduğunu dîvânında yer alan Arapça-Türkçe 
mülemmâ gazeller ve Farsça gazelleri ile göstermektedir. Husûsiyle 
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dipnotta verilmiştir. Kâmî dîvânında çok sayıda şahıs ve yer isimleri 
geçtiğinden çalışmamızın sonuna şahıs ve yer adları dizini eklene-
rek çalışma tamamlanmıştır.

Diyârbekirli Kâmî ve Dîvânı adlı eserimizin teşekkülünde bir-
çok hocamızın teşvik ve desteklerini gördüm. Öncelikle ilminden ve 
irfanından her daim istifade etmeye çalıştığım değerli hocam Doç. 
Dr. Ahmet Tanyıldız’a ve Doç. Dr. Furkan Öztürk’e katkılarından 
dolayı şükranlarımı arz ediyorum. Ayrıca Arapça ibarelerin anlam-
landırılmasında desteğini gördüğüm Doç. Dr. Hacı Önen’e, değerli 
dostum Dr. Öğr. Üyesi Özkan Ciğa’ya, katkılarından dolayı Dr. Uğur 
Yiğiz’e, Serkan Görgülü’ye, DBY Yayınları’na, husussiyle İrfan Gün-
görür Beyefendi’ye ve akademik hayatım boyunca desteklerini ben-
den esirgemeyen çok değerli aile fertlerime teşekkürü bir borç bilirim.

İnsanoğlunun inşa ettiği her eserde bir kusur olabileceği gibi bu 
çalışmada da şüphesiz gözden kaçırdığımız eksiklikler olmuştur. De-
ğerli araştırmacıların tespit edeceği sehiv ve hatalarımızı hüsn-i ni-
yetle bildirmeleri bizi ziyadesiyle memnun edecektir. Çalışmak biz-
den tevfîk Allah’tandır.

Dr. Mustafa Uğurlu Arslan  
Diyarbakır, 2018
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4  Śalavatu’llāhi fį-ħayri’l-berāyā 
CemįǾi’l-enbiyāǿi fi’l-Ǿaŧāyā 5

5  Ve ŧubbāǾin ve āli ehli ķadrin 
Semāǿu’l-Ǿilmi ve’l-fađli ke-bedrin 6

6  İlāhį lā-tuǿāħiź faǾfu Ǿannį 
Ke-mevci’l-baĥri źenbį kāne minnį 7

7  İlāhį ehdinį fį-men hedeyte 
Teraĥĥamnį ke-men künte raĥemte 8

8  Ħudāyā sensin ol Raĥmān u Deyyān 
Nesaķ-sāzį-i Ǿālemsin kemā-kān

9  İlāhį Ĥayy u Ķayyūm u ebedsin 
Daħı ŝānį bulunmaz bir aĥadsin

10  Ħudāyā sensin ancaķ kenz-i maħfį 
Ne mümkin źāt-ı pāküñ ola vaśfı

11  İlāhį sensin ol maǾbūd-ı bi’l-Ĥaķ 
Vücūd-ı vācibüñ mevcūd-ı muŧlaķ

12  İlāhį sensin ol bāķį vü dāǿim 
Senüñ emrüñledür her nesne ķāǿim

5 Allah’ın rahmeti yaratılmış olanların en hayırlısının üzerine ve bütün enbiyala-
rın da üzerine olsun.

6 (Allah’ın rahmeti) Kıymet sahibi olan ailesi ve Ona tabi olanların da üzerine ol-
sun. Bu zatlar fazilet ve ilimde ay gibi gökde zirvededirler.

7 Ey Allahım! Beni günahlarımdan dolayı hesaba çekme. Denizlerin dalgası ka-
dar çok olan günahlarımı affet.

8 Ey Allahım! Beni senin hidayete erdirdiğin kişiler gibi hidayete erdir. Senin 
merhamet ettiğin kişiler gibi bana da merhamet et.
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ǾUfiye ǾAnhu Dįvān-ı Şeyħ Meĥmed ŞaǾbān Kāmį el-Āmidį

Münâcât

Bismillāhirrraĥmānirrāĥįm 
Miftaĥ-ı sırr-ı kerem-kār-ı Ǿalįm 1

1 
MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün

1  İlāhį bi’smi Fettāĥin feteĥtü 
Sülūke nažmi Ǿışķin ķad deħaltü 2

2  İlāhį ĥāmiden ĥamden devāmen 
Kemā ente tuĥibbu müstedāmen 3

3  ǾAleyne’lleźį enǾamte fađlen 
ǾAceznā Ǿan edāǿe’ş-şukri Ǿadlen 4

1 Bismillâhirrahmanirrahim, Alim ve Kerim olan Allah’ın sırrının anahtarıdır.
2 Ey Allahım! Fettah olan isminle feth ettim. Aşk nazmının yollarına dâhil oldum.
3 Ey Allahım! Sen nasıl ki devamlı kullarını seversin. Ben de devamlı sana hamd 

ederim.
4 Senin bize verdiğin nimetlere mukabil, bize şükür gereklidir ancak biz bu nimetin 

şükrünü hakkıyla eda etmede aciz kaldık.
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MüfteǾilün FaǾilün MüfteǾilün FaǾilün
1  Rüǿyet-i ĥüsni ħaŧuñ ġonca-i laǾlüñ açar 

Revnaķ-ı rūy-ı nigār eyleye fasl-ı bahār

2  Rāsim-i naķş-ı nigār sįne-i gencįnede 
Çįne çeker Ǿaşķ ola perçemini şekl-i mār

3  Rāhber-i ĥüsn ü Ǿaşķ oldı göñül şevķ ile 
Kim aña peyrev olur yolu selāmet çıķār

4  Rāmil-i sānį olur her kim ki dilden eger 
Eylese zülf-i siyeh ülfet ile iǾtibār

5  Rāķı-ı çeşm-i siyeh zülf ile efsūn oķur 
Bir ķıl ile baġlamış Ǿāşuķını śad hezār

6  Rābıt-ı dehr-i felek Ǿāşıķını eglemiş 
Besler anı şįr ile şįveler itsün nigār

7  Rāz-ı hevā bülbüle şįve-i ħande güle 
Rūz-ı ezel eylemiş böyle ķader Kirdigâr

8  Rākin-i bezm-i visāl eyle dili dilbere 
Ĥāżır olur vuślata olmaya dil inkisār

9  Rākid olur baĥr-i Ǿaşķ vuślata irse göñül 
Mevce gelür baĥr-i dil olsa vezān rūzigār

10  Reǿs-i kerem-i Ǿaşķda her niyāzum ķabūl 
Ħāŧır-ı mey al ele çekmeyesin bir ħisār

11  Rākiz-i nabż-ı dilüm alduñ ele ey ŧabįb 
Söyleme bir kimseye virdümi bilmiş o yār

12  Rāsiħ-i Ǿirfān olup kimseye ĥālüñ dime 
Kāmį ķanāǾatde ol Ǿizzeti ķıl iħtiyār

13  Reǿy-i vefā Ǿāşıķa Ǿizzeti bādį olur 
Bāġ-ı murād içre gül goncası baħş-ı mesār
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Kaynak Şiir Nazire

Ĥāmid-i 
Āmidį 5

Bezme geldüñ göz yumup açınca ārām itmedüñ 
Bilmem ey āhū-yı vaĥşį gördüġüm rü’yā mıdur

Kāmį Aĥmerį yāķūtveş neş’e virür laǾl-i lebüñ 
Mey-perestem māye-i ħūn-ı dil-i sahbā mıdur

Ĥāmid-i Āmidį Dest-i ġamdan baş alınmaz kākülüñden tel ķırar 
Gel kerem ķıl mest-i nāzum virme ruħsat şāneye

Kāmį Kāmį itmem ilŧifāt āyįne-i İskender’e 
Nāzıram Ǿālem-nümā ruħsāre-i cānāneye

Ĥāmid-i Āmidį Tezyįl idüp nazįremi vasfuñla āsafā 
ǾĮdiyye śanma sāde ġazel söylerüm saña

Kāmį Aĥvāl-i dehrüñ şādına idbārına ne ġam 
Her kārına ħayāl ü mesel söylerüm saña

Ĥāmį-i Āmidį 6 Ehl-i dil ārām ider her ķande kim raġbetlenür 
Gāh olur ġurbet vaŧan gāhį vaŧan gurbetlenür

Kāmį Sebz-i ħatt oldı bahār-ı Ǿārızuñda rū-nümūn 
Eşk-i çeşmümde zümürrüd rįzesi sūretlenür

Ĥāmį-i Āmidį Nişān-ı intiħab olmaz ser-ā-pā nüsħa pāk olsa 
Anuñçün baǾzı gül-ruħlarda ĥāl-i Ǿanberįn olmaz

Kāmį Melekte bu melāħat yoķ perįde bu sabāĥat yoķ 
Hele nevǾ-i beşerde böyle şūħ-ı nāzenįn olmaz

Ĥāmį-i Āmidį Tįr-i ġamzeñ zülf-i müşgįnüñle bend ittüñ meġer 
Kim oñulmaz ħayli demdür yāresi bir kimsenüñ

Kāmį Bį-emān ebrū-kemān mirrįħ-gamze hūn-feşān 
Bu edāda nerde var hūn-hāresi bir kimsenüñ

Ĥafįd Paşa 7 Yap kūşe-i ķalbüñde sarāy-ı ġam-ı Ǿaşķı 
Vįrāne-i būm olmuşa kāşāne disünler

Kāmį Ādāb ile kāşāne-i yārāna ħırām it 
Herkes buyuruñ şöylece üst yana disünler

Ĥafįd Paşa Dāne-i çeşm-i terim zann itme zāyiǾ eyledüm 
ZerǾ-i ħāk-i kūy-ı dilberde dür-i meknūn olur

Kāmį Ārzū-yı leblerüñle meyl-i āb itsem eġer 
Subĥa dek nūş itdiġüm hep bāde-i gülgūn olur

Ĥafįd Paşa Bį-eŝer śanma saķın bülbül gibi feryādumı 
Şevķ-ı maǾşūkķumla āh itsem cihān āteşlenür

Kāmį Ser-güzeştüm ħāk-pāy-ı yāre Ǿarża ķorķaram 
Bir atım barūtveş ġāfil yamān āteşlenür

Ĥafįd Paşa Gül pādişeh-i bāġçedür bülbülü çavuş 
Sūsen çemenüñ Rüstemi’dür Zāl ķaranfil

Kāmį Meşşāŧa virür ĥüsnüne bir mertebe gūyā 
Açmış ķızıl elmada hemān al ķaranfil

Ĥamdį-i 
Āmidį 8

Fi’l-ĥaķįķa maǾrifetdür māye-i Ǿizz ü şeref 
Cāh ile bulmaz şeref insān insān üstüne

Kāmį Meşreb-āteş ķahramānveş ol kemān-keş sįneme 
Yaġdırur bārān gibi peyķān peyķān üstüne

Ĥamdį-i Āmidį Ey Ĥamįdį şiǾr-i gevher Rāġıb’ı tanzįr içün 
Ħāme-i muǾcizle şimdi bir ġazel meydāna at

Kāmį Gelme ġam-āmįz-i dehre ya taĥammül üzre ol 
Ķoy felāĥūn-ı dile seng-i ġamı yābāna at 

Ĥamdį-i Āmidį Başa düşmüş bir belā-yı nā-gehāndur perçemüñ 
YaǾni zencįr-i cünūn-ı Ǿāşıķāndur perçemüñ

Kāmį KaǾbe-i ĥüsnüñ bezetmiş bir sevād-ı kisvedür 
ǾAķlım irmez ĥāsılı bir başķa āndur perçemüñ

Ħayālį 9 Vaśla ķudret yoķ firāķa śabr u Ǿömre iǾtibār 
ǾAķıbet ol Leyli’nüñ Ǿaşķında dil Mecnūn olur

Kāmį Ārzū-yı leblerüñle şebde itsem meyl-i āb 
Śubĥa dek nūş itdiġüm hep bāde-i gülgūn olur 

Ħayalį-i Āmidį Yed-i ĥayyāt-ı ķudret zātına maħsūs biçmişdür 
Yaķışmış ķāmet-i zįbāsına dįbā-yı istiġnā

Kāmį Nigāh-ı fitne-engįzüñ çeker uşşāķa hançerler 
Zerāfetdür diye çeşmüñ ider įmā-yı istiġnā

_______________________
5 Ali Emîrî, a.g.e., s.184.
6 Ali Emîrî, a.g.e., s.202.
7 Ali Emîrî, a.g.e., s.234.
8 Ali Emîrî, a.g.e., s.248.
9 Ali Emîrî, a.g.e., s.304.
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Kaynak Şiir Nazire

EsǾad Muħlis 
Paşa 1

Muħlisā Ĥazret-i Ĥaķķ’dan budur aķsā-yı niyāz 
Veled-i nā-ħalefe düşmeye hįç ĥācet-i eb

Kāmį Ĥazret-i Muħlis’e pey-rev olamazsın Kāmį 
Ġazelüñ ĥüsn-i ķabūl itse olur şefķat-ı eb

Meĥemed 
Emįrį-i Āmidį 2

Bir dil ki sadāķatle muĥabbet var içinde 
Bir āyinedür ĥüsn-i leŧāfet var içinde

Kāmį Bir kimse saña dostluk itse bu zamānda 
Bį-hūde deġül ĥāsılı Ǿillet var içinde

Meĥemed 
Emįrį-i Āmidį

Ne ķadar saķlasa āyįneden ol ħaŧŧını yār 
ǾĀleme şāyiǾ olur ķara ħaber çoķ sürmez

Kāmį Ten-ber-āverde iden terbiyesiz evlādın 
Kendi zānūsunı hayretle döver çoķ sürmez

Meĥemed 
Emįrį-i Āmidį

Olmadı dil ķayd-ı gįsū-yı dil-ārādan ħalās 
Bulmadı dįvānemüz zincįr-i sevdādan ħalās

Kāmį TaǾn u teşnįǾa ilişmek Kāmi’ye emr-i muĥāl 
Olmadı dünyāda kimse ifk-i aǾdādan ħalās

Meĥemed 
Emįrį-i Āmidį

Nice ben Ǿaşķımı taǾrįf ideyim yaǾni seni 
Ey śafā-yı ebed-i perde-serā-yı melekūt

Kāmį Sebz-i ħat ķaynadı nev-gerd-i leb-i laǾliñde 
ǾAcabā oldı zümürrüd mü o Ǿayn-ı yāķūt

Meĥemed 
Emįrį-i Āmidį

Ķalk aġlayarak baġla elüñ iste murāduñ 
Ġafletle yeter yattuñ uyan vaķt-i seherdür

Kāmį Haķ daǾvetine ĥāzır olup durmaduñ eyvāh 
Geçti gecenüñ nısfı uyan vaķt-i seherdür

Cāmį-i Āmidį 3 Öyle ġamgįnüz açılmaz ħātır-ı meskūrumuz 
Gerçi kim güller de var gülşen de bülbüller de var

Kāmį Aldı Ǿaķlım Kāmį gözler görmemiş bir nev-civān 
Gördügüm günden beri bir başķa ĥālet serde var

Cāmį-i Āmidį İtti istisnā göñül Ǿālemde kendüm günleri 
Ĥūblarda yoķtur ey dil şūh-ı esmerden leźįź

Kāmį Feyz-i hengām-ı seher bį-şübhe ħoştur rūzdan 
Olamaz sāfį beyāz anuñçün esmerden leźįź

Cāmį-i Āmidį Kendi cānından nice Cāmį ĥirāsān olmasın 
Günde biñ ķan eyleyen bir ķahraman gözdür bu göz

Kāmį Bir mürüvvetsiz Hülāgü-yı zamān gözdür bu göz 
Can yaķan olur yıķan bir yan baķan gözdür bu göz

Cehdį-i Āmidį 4 ǾAyān olduķça ġonca dem-be-dem yanında ħār artar 
Bu gülzāruñ raķįb-i pür-cefāsı artar eksilmez

Kāmį Bahār-ı cāvidān gülzārıdur ruħsārı cānānuñ 
Aña bülbül olan göñlüñ nevāsı artar eksilmez

_______________________
1 Ali Emîrî, Tezkire-i Şuara-yı Âmid, Dersaadet, Matba-yı Âmidi, 1328, s. 15.
2 Ali Emîrî, a.g.e., s.55.
3 Ali Emîrî, a.g.e., s.133.
4 Ali Emîrî, a.g.e., s.164.
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A
AbdulǾazįz  166
ǾAbdü’lǾazįz Ħān  171
ǾAbdülkādir-i Geylānį  157
ǾAbdülǾazįz  164, 167, 173, 285
ǾAcem  109, 152, 167, 239, 256
Aĥmed  134, 141, 313
ǾAlį  155, 156, 177
ǾAliyyü’l-Murteżā  154,161,167
ǾAnter  167
ǾArab  167, 269
ǾAremrem  155
ǾĀśıf Beg  299

B
Bābil  209, 210
Behrām  162
Behrem  138
Behzād  191, 207, 214
Belķıs  212
Beşikŧaş  233

Beyżāvį  190
Boġaziçi  245, 255, 281

C
Cebraǿįl  136
Cem  136, 176, 179, 180, 183
Cibrįl  140

Ç
Çįn  133, 184, 198, 212, 229, 

236, 239, 241, 266, 267, 298

D
Dāver  162, 165
Dekkāk  183
Dilāver  138
Dilįrān  167
Düldül  154

E
Ebūbekr  151
Ebū Sįnā  303

328

| Diyârbekirli Kâmî |

Kaynak Şiir Nazire

Ħayālį-i Āmidį Mümkün mü Ħayālį ideyüm şükrünü įfā 
Kāmį gibi faħrü’l-fużalā bir pederüm var

Kāmį Kāmį nice şekvā ideyüm dest-i felekden 
ǾUnvān-ı saǾādetle yazılmış ķaderüm var

Zekâ’î-i 
Âmidî 10

Śanma her nāzik-edā dildārdur eġlencemüz 
Cān dayanmaz nāzına bir yārdur eġlencemüz

Kāmį Şāh-ı ħūbān nev-cihān bir yārdur eġlencemüz 
ǾĀlemüñ Ǿaķlın alan dildārdur eġlencemüz

Rā’if-i Āmidį 11 Sāķi luŧf eyle meded śun baña bir cām-ı śabūĥDil-i 
bįmāruma ol cürǾa ile gelsin rūĥ

Kāmį Dehenüñ ġoncasını gördügü dem bülbül-i rūĥ 
Cānı elbette diler şevķuñ ile laǾl-i sabūĥ

Rā’if-i Āmidį İǾtibār itmez cihānuñ rütbe-i bālāsına 
Oldu Ǿizzetle bu göñlüm sāhib-i Ǿizz ü şeref

Kāmį TabǾ-ı dūnu terbiye kılsın nice lālā-yı dehr 
Çünki źātında gerekdür ādemüñ Ǿizz ü şeref

Rā’if-i Āmidį Bir harâmîzâde âħir rahnedâr eyler seni 
Çek çevir kendüñ amân meyl eyleme bî-gâneye

Kāmį Sûret-i hüsnüñ göreydi ħalk-ı Ǿâlem tâ ezel 
İǾtibâr itmezdi kimse cânib-i büt-ħâneye

Rā’if-i Āmidį Hemân yârim baña yâr olsa aġyârum cihân olsun 
Ne bâkim zümre-i aǾdâ bütün şîr-i jiyân olsun

Kāmį Hidāyetle münevver olmayan eşħāsa aldanma 
Gerek Ǿallāme-i Ǿālem gerek ķutb-ı cihān olsun

Ķāsım Rāsim-i 
Āmidį 12

Sen ķuzusuñ sevdiġüm çıķma ķoyundan ķıl ĥazer 
Deġmeye tennūrdan tā kim ten-i nūra žarār

Kāmį İrse de maķśūduna encāmı nā-mesǾūd olur 
Olmayınca dilde iħlās u muĥabbetden eŝer

Rāşid-i 
Āmidį 13

Śafāyı būse-çįn-i ġabġab-ı dildār olandan śor 
Sürūru mažhar-ı źevk-ı viśāl-i yār olandan śor

Kāmį Śafā-yı Ǿişret ü Ǿayşı ne bilsin mest ü mahmūrān 
Şarāb-ı Ǿāfiyet źevķın dili bįmār olandan śor

Rāşid-i Āmidį Yāre çoķ sūzişler izhār eylemek ister göñül 
Neyleyim hengām-ı fursatta zebānum lāl olur

Kāmį Ĥicr-i laǾliñle remįm-i ĥāķ olan Ǿāşıķlaruñ 
Kim nebātından yemiş minkār-ı ŧūtį āl olur

Rızā Yenişehrį-i 
Āmidį 14

Söyledim derd-i dilim dedi tabįb-i ĥāzıķ 
O devā-sāz-ı kerem-güstere śor śorma baña

Kāmį Ruhlaruñ māteme girmiş mi siyeh haŧŧuñ ile 
Öyle ķara ħaberi berbere śor śorma baña

Rızā Yenişehrį-i 
Āmidį

Remy olmada her tįr-i belā ķavs-i ķaderden 
Āħir seni de sehm-i ķażāya hedef eyler

Kāmį Reng-i ruħsāruñ gören gülzār-ı Ǿateş-bār olur 
Levn-i evrāķı ser-ā-pā reşkten gül-nār olur

Remzį-i 
Āmidį 15

Vech-i pāküñ seyr iden Ǿāşıklaruñ ĥayrān olur 
Ġamze-i ħūn-rįz ucundan günde yüz biñ ķan olur

Kāmį Gāh benimle ülfet eylersüñ gehį aġyār ile 
Geç bu sevdādan efendim ara yerde ķan our

Remzį-i Āmidį Dįdelerden eşk-i ĥasret Remziyā bārān olur 
RaǾd-ı āhum ķalb olınca kubbe-i mįnālara

Kāmį ǾĀşıķa rūy-ı ġazab gösterme çatma ebruvān 
Āftābum girme lutf it ebr-i istignālara

Remzį-i Āmidį Dehr-i fānįnüñ şarāb-ı nā-güvārın Remziyā 
Nūş iden elbet olur bį-çāresi bir kimsenüñ

Kāmį Ħattı geldi itdigi cevre nedāmet gösterür 
Kāmį ķaldı kendine yüz ķarası bir kimsenüñ

_______________________
10 Ali Emîrî, a.g.e., s.328.
11 Ali Emîrî, a.g.e., s.339.
12 Ali Emîrî, a.g.e., s.344.
13 Ali Emîrî, a.g.e., s.353-354.
14 Ali Emîrî, a.g.e., s.394.
15 Ali Emîrî, a.g.e., s.412.
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274, 275, 276, 277, 278, 279, 
281, 282, 283, 284, 288, 289, 
290, 291, 292, 293, 294, 298, 
300, 301, 303, 306, 309, 312, 
313, 317

Kāmi-i ŞaǾbān  157
Kāmil  90, 246, 313
Kāmil Paşa  246
Kāmiyā  68, 129, 152, 156, 158, 

163, 166, 174, 175, 176, 177, 
178, 180, 182, 186, 187, 188, 
189, 190, 193, 194, 195, 196, 
197, 198, 199, 200, 201, 202, 
204, 206, 207, 212, 213, 214, 
215, 216, 217, 220, 221, 223, 
224, 225, 226, 227, 228, 230, 
232, 235, 237, 238, 239, 240, 
242, 243, 244, 248, 249, 251, 
252, 253, 256, 257, 259, 262, 
263, 264, 265, 266, 269, 270, 
271, 275, 277, 279, 280, 283, 
295, 297, 307, 310

Ķanber  182
KaǾbe  137, 138, 241,  175
KaǾbetullāh  137
Ķarabaġ  261
Ķaradaġ  241
Ķays  133, 214, 226, 252, 266, 

278, 289
Kemāl 90, 153, 171, 211, 268, 

313
KenǾān  165, 177, 204, 219
Kerbelā  199, 210
Keşmįr  228, 241
Keyķāb  162
Ķızılelma  283
Ķızılırmaġ  248

Kızılırmaķ  161
Kürdistān  166

L
Leylā 136, 210, 214, 226, 229, 

230, 245, 247, 248, 252, 257, 
269, 278, 289

Leylį  266
Loķmān  171, 204, 294

M
Māçįn  198, 212, 236, 239, 266, 

267
Maĥmūd  134, 159
Maķdis  137
Manśūr  193
Mārūt  194
Mecnūn  185, 210, 229, 247, 257
Meryem  209
Mesįĥā  276
Mevlānā  134, 173, 190
Mıśır  135, 167, 169
Mıśr  165, 167, 177, 202, 204
Muĥammed  127, 129, 133, 134, 

140, 155
Muĥammed Muśŧafā  129, 155
Muĥammed ŞaǾbān  127
Muħliś  188
Muśŧafā  135, 149, 322
Müşįr-i ʻİzzet  180
Müşterį  264

N
Neml  273
Nerįmān  161, 167, 172
Nįl  109, 152
Nūĥ  198, 265
Nūşinrevān  152, 285
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Edhem  136, 140, 163, 165, 226, 
277

Eflāŧūn  211
Efrāsiyāb  197
Emįñ  312
Emįrį  180

F
Fārūķ  152
Fas  241
Felāŧūn  209, 255, 299
Ferhād  229, 235, 289
Fetĥį  274, 275
Fetĥį Efendi  274

G
Geylānį  81, 157, 158
Göksu  218

H
Ĥabeş  109, 152, 268
Ĥabeşį  283
Ĥāfıž  161, 175, 218
Ħāfıž-ı Şįrāz  242
Ĥāfıž-ı Şirāzį  260
Ĥālet Efendi  285
Hārūt  194, 209
Ĥasan  156, 157, 312
Ĥaseneynü’l-ahseneyn  156
Ĥayder  154, 155, 164
Ĥayder-i Kerrār  154, 155
Ħıŧŧa  212, 133, 236, 241, 266
Ħıżır  209
Hindį  165, 227, 246
Hindū  237
Ħoten  181, 239, 266,296
Ħusrev  235, 298
Hüdhüd  212

Ĥüseyn  156, 157, 199
Ĥüseynį  166, 236
Ĥüsn ü ǾAşķ  289
Ħüsrev  278

I
ǾIraķ  166
Iśfahān  166

İ
Įsā  277
İbni Kemāl  172
İmām-ı AǾžam  158
İrān  165
İsfahān  239
ǾĮsį  209
İskender  163, 260, 280
Ǿİśmet  176, 313
İsrāfįl  139
İstanbul  168, 212, 255
Ǿİzzet  174, 180, 298, 303
Ǿİzzet Paşa  297

K
Ķāf  206, 263, 266
Kaġıdħāne  169
Ķahramān  161, 239, 282
Kāmį  89, 90, 127, 143, 144, 145, 

146, 147, 148, 150, 153, 154, 
159, 169, 173, 181, 183, 184, 
185, 187, 188, 191, 194, 196, 
198, 201, 203, 204, 205, 206, 
208, 209, 210, 212, 217, 219, 
222, 224, 229, 230, 232, 233, 
234, 235, 240, 241, 245, 247, 
249, 250, 251, 252, 254, 255, 
256, 257, 260, 261, 264, 266, 
267, 268, 269, 270, 272, 273, 
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O
ǾOŝmān  153, 168
ǾOŝmān-ı źi’n-nūreyn  153
ǾOŝmāniyān  161

Ö
ǾÖmer  152
ǾÖmerü’l-Fāruķ  152

R
Rāşid  251, 252, 259, 285
Rāşid Efendi  251
Rūm  109, 152, 167
Rūşenį  252
Rūşenį Efendi  252
Rüstem  161, 167, 206, 282

S
Śabā  109, 136, 152
Sebā  212
Selįm Ħān  168
Śıddįķ-ı ekber  142
Sikender  208
Sitanbul  169
Sūd  191
Sūdān  191
Sulŧān ǾAbdü’lǾazįz  167
Süleymān 164, 166, 203, 208, 

212, 260, 271, 273
Ŝüreyyā  298

Ş
Şaʻbân Kâmî  179
Şahin Giray  285, 288, 289
Şām  170, 191, 197, 241
ŞaǾbān Kāmį  131
ŞaǾzelį  272
Şems  190
Şeyħ Muĥammed ŞaǾbān Kāmį 

el- Āmidį  127
Şįrįn  229, 235

T
Ŧūr  133, 175, 190, 280
Ŧūrān  165

U
ǾUŧārid  138

Y
YaǾķūb  296
Yeŝrib  137, 141
Yūsuf  135, 167, 177, 202, 203, 

204, 219, 230, 237, 278, 296, 
297

Yūsuf Żiyā  303

Z
Zühre  132, 138, 163, 168, 177, 

217, 233, 271, 298
Züleyĥā  230


